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For warranty or additional information, contact:
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ONTARIO
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HELPFUL TOOLS
For safety and ease of installation, the use of 

these helpful tools is recommended.

OUTILS UTILES
Pour des raisons de sécurité et de facilité 

d’installation, l’utilisation de ces outils utiles est 
recommandée. 

HERRAMIENTAS ÚTILES
Por seguridad y facilidad de instalación, se 

recomienda el uso de estas útiles herramientas.

Wall Mount Two Handle Widespread Rough-in Valve
Brut de valve 8” mural

Válvula empotrada de pared con dos manerales y 
diseño extendido
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Hex Wrench
Clé hexagonale

 Llave hexagonal

Drill
Perceuse
 Taladro

Pencil
Crayon
 Lápiz

Safety Glasses
Lunettes de sécurité
 Gafas de seguridad

Lever Ruler
Niveau
 Nivel

Flathead Screwdriver
Tournevis à tête plate

 Destornillador de punta 
chata

Tape Measure
Ruban à mesurer

 Cinta métrica



AA

BB

Icon Legend/ Légende des icônes/
Leyenda de Iconos/

Above sink
Au-dessus du lavabo

Encima del lavabo

Warning
Avertissement

Advertencia

Below sink
En dessous du lavabo
Debajo del fregadero

CAUTION — TIPS FOR REMOVAL OF OLD FAUCET:  
Always turn water supply OFF before removing existing faucet or disassembling the valve. Open faucet 
handle to relieve water pressure and ensure that complete water shut-off has been accomplished.

ATTENTION — CONSEILS POUR LE RETRAIT DE L’ANCIEN ROBINET:
Toujours couper l’alimentation en eau avant de retirer ou de démonter le robinet. Ouvrir le robinet pour 
libérer la pression d’eau et pour s’assurer que l’alimentation en eau a bien été coupée.

PRECAUCIÓN — CONSEJOS PARA CAMBIAR LA LLAVE MEZCLADORA: 
Siempre CIERRE la toma de agua antes de quitar la llave existente o desmontar la válvula. Abra la llave 
para liberar la presión, y asegúrese de que esté bien cerrada el agua.

Parts List

Lista de piezas

Liste des pièces

A.	 Valve Body
B.	 Plastic Ground

A.	 Cuerpo de la válvula
B.	 Cubierta de plástico

A.	 Valve
B.	 Gabarit d’installation



Cross brace
Traverse
Travesaño

Sink bowl
Lavabo
Taza del lavabo

FINISHED WALL
MUR FINI
PARED TERMINADA

MIN 2 1/2” [63 mm]
MAX 3 5/8” [92 mm]

MIN  3 1/8” [79 mm]
MAX  4 1/4” [108 mm]

6”
[152 mm]

Place the rough front of cross brace according to the specification.
Placer la valve devant la traverse, conformément aux spécifications.
Coloque el cuerpo de la válvula delante del travesaño tal y como se muestra en 
la imagen.

Mark a hole 1-3/4” (46 mm) from bottom of cross brace that is in line with 
center of sink location.
Marquer un trou à 46 mm (1-3/4 po) à partir du bas de la traverse qui est 
alignée avec le centre de l’emplacement du lavabo.
Marque un agujero de 1-3/4 pulgadas (46 mm) desde la parte inferior del 
travesaño que esté alineado con el centro de la ubicación del lavabo.

Install a screw. Leave 1/2” (13 mm) of screw exposed.
Installer une vis. Laisser la vis en saillie d’environ 13 mm (½ po).
Instale un tornillo. Deje ½ pulgada (13 mm) del tornillo expuesta.

Place valve assembly over installed screw. Slide valve down to rest in key 
hole.
Placer l’assemblage de soupape sur la vis installée. Faire glisser la 
soupape pour que la vis soit dans le trou en forme de serrure.
Coloque el conjunto de la válvulasobre el tornillo instalado. Deslice la 
válvula hacia abajo hasta que descanse en el agujero guía.
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Ensure valve is level.
S’assurer que la valve est de niveau.
Verifique que la válvula esté nivelada.

Install remaining screws. Tighten all screws.
Installer les vis restantes. Serrer toutes les vis.
Instale los tornillos restantes. Apriete todos los tornillos.

1.
HOT WATER
EAU CHAUDE
AGUA CALIENTE

2.
COLD WATER
EAU FROIDE
AGUA FRÍA

Connect the rough and the pipe. Check for leaks.
Raccorder le brut de plomberie au tuyau. S’assurer qu’il n’y a aucune fuite.
Conecte el cuerpo de la válvula y la tubería. Compruebe que no haya fugas.
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